
PT

ANEXO

RESUMO DAS CARACTERÍSTICAS DO PRODUTO BIOCIDA (SPC BP)

RATKILL

Tipo(s) de produto

PT14: Rodenticidas

Número de autorização: PT/DGS ARMPB-35/2015

Número da decisão de autorização R4BP: PT-0009173-0000



Capítulo 1. INFORMAÇÃO ADMINISTRATIVA

1.1.    Nome(s) comercial(ais) do produto

Nome(s) comercial(ais) do produto Ratkill

1.2.    Titular da autorização

Nome PelGar International Limited

Nome e endereço do titular da autorização Endereço Unit 13 Newman Lane GU34 2QR Alton
outro: United Kingdom

Número de autorização  PT/DGS ARMPB-35/2015

Número da decisão de autorização R4BP  PT-0009173-0000

Data da autorização  18/07/2013

Data de caducidade da autorização  31/12/2026

1.3.    Fabricante(s) do produto

Nome do fabricante PelGar International Limited

Endereço do fabricante Unit 13, Newman Lane GU34 2QR Alton, Hants
Reino Unido da Grã-Bretanha e da Irlanda do Norte

Localização das instalações de fabrico Unit 13, Newman Lane GU34 2QR Alton, Hants
Reino Unido da Grã-Bretanha e da Irlanda do Norte

Agrochema 675 02 Konesin Chéquia

1.4.    Fabricante(s) da(s) substância(s) ativa(s)

Substância ativa Brodifacume

Nome do fabricante PelGar International Limited

Endereço do fabricante Unit 13, Newman Lane GU34 2QR Alton, Hants
Reino Unido da Grã-Bretanha e da Irlanda do Norte

Localização das instalações de fabrico Confidencial do fabricante Confidencial do fabricante
Confidencial do fabricante outro: União Europeia
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Capítulo 2. COMPOSIÇÃO E FORMULAÇÃO DO PRODUTO

2.1.    Informação qualitativa e quantitativa sobre a composição do produto

Denominação
comum

Nome IUPAC Função Número CAS Número CE Teor (%)

Brodifacume 3-[3-(4'-
bromobiphenyl-
4-yl)-1,2,3,4-
tetrahydro -1-
napthyl]-4-
hydroxycoumarin

substância ativa 56073-10-0 259-980-5 0,005

2.2.    Tipo(s) de formulação

RB isco (pronto a usar)
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Capítulo 3. ADVERTÊNCIAS DE PERIGO E RECOMENDAÇÕES DE PRUDÊNCIA

Advertências de perigo EUH401: Para evitar riscos para a saúde humana e
para o ambiente, respeitar as instruções de utilização.

Recomendações de prudência P102: Manter fora do alcance das crianças.

P103: Ler atentamente e seguir todas as instruções.

P220: Manter afastado de roupa ou de outras matérias
combustíveis.

P262: Não pode entrar em contacto com os olhos, a
pele ou a roupa.

P270: Não comer, beber ou fumar durante a utilização
deste produto.

P273: Evitar a libertação para o ambiente.

P280: Usar luvas de proteção.

P301 + P310: EM CASO DE INGESTÃO: Contacte
imediatamente um o medico um CENTRO DE
INFORMAÇÃO ANTIVENENOS

P404: Armazenar em recipiente fechado.

P405: Armazenar em local fechado à chave.

P501: Eliminar conteúdo em de acordo com a
legislação em vigor..
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Capítulo 4. UTILIZAÇÃO(ÕES) AUTORIZADA(S)

4.1.    Descrição de utilizações

Tabela 1. Uso não profissional, dentro e fora de edifícios

Tipo de produto PT14: Rodenticidas

Se aplicável, uma descrição exata da
utilização autorizada

 VII.1 Stored product protection/food protection VII.2 Health
protection VII.3 Material protection (e.g. historical buildings,
technical objects)   
 
 
 

Organismo(s)-alvo (incluindo estádio de
desenvolvimento)

Nome científico: Rattus norvegicus
Nome comum: outro: Ratazana ou ratazana-dos-esgotos
Estadio de desenvolvimento: outro: Todos

Nome científico: Mus musculus
Nome comum: outro: Rato-caseiro
Estadio de desenvolvimento: outro: Todos

Campo(s) de utilização utilização em interiores
utilização no exterior

IV.1 Uso interior IV.2 Uso exterior (somente à volta dos
edifícios).

Método(s) de aplicação Método: Aplicação de isco

Descrição detalhada: Para uso no controlo de rato-caseiro, em
estações-isco (cheias ourecarregáveis) ou em pontos de isco
cobertos quando autorizados. Para controlode ratazanas, são
autorizadas em estações-isco estanques (cheias ourecarregáveis).
Para ambos ratazanas ou ratos, o isco deve ser fornecido
emembalagens internas ou unidades, contendo cada unidade isco
suficiente para omáximo um ponto (tanto ratazana como rato). A
embalagem deve conter o máximo de1,5 kg de isco. As estações-
isco/pontos-isco devem ser aplicadas à mão na zonainfestada.
O ideal é que as caixas-isco sejam fixas ao chão. O produto
nuncadeve ser aplicado a eito, indiscriminadamente.

Frequência de aplicação e dosagem Taxa de aplicação: Ratazanas: 10 a 60 g de isco; Ratos: 5 a 20 g
de isco 100

Diluição (%): 100

Número e calendário da aplicação:
   
 Ratazanas: Aplicar 10-60g de isco em estações-isco estanques,
espaçadas 10m(5m em áreas densamente infestadas), em zonas
onde as ratazanas estejamactivas. Fazer inspecções regulares
ao consume de isco e substituir o iscoconsumido ou estragado.
Repetir o tratamento em situações onde se verifiquenova
infestação (ex. trilhos frescos ou excrementos). Não mover ou
mexer ospontos de engodo durante alguns dias após a instalação
dos mesmos. Se não severificar actividade das ratazanas nos
pontos de engodo após 7-10 dias, mudaros pontos de engodo para
áreas de maior actividade das ratazanas. Se todo oisco for comido
em algumas áreas, aumentar a quantidade de isco colocando
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maispontos de engodo. Não aumentar o tamanho dos pontos de
engodo. Substituir iscoscomidos pelos roedores ou que tenha sido
estragado por água ou contaminado porsujidade.  
 Ratos: Aplicar 5-20 g de isco em estações de engodo protegidas
oupontos-isco, espaçadas em 5m (2m em áreas densamente
infestadas), em áreas ondeos ratos têm maior actividade. Fazer
inspecções regulares ao consume de isco esubstituir o isco
consumido ou estragado. Repetir o tratamento em situaçõesonde
se verifique nova infestação (ex. trilhos frescos ou excrementos).
Osratos são muito curiosos, pode ajudar o programa de controlo,
movendo o iscocada 2-3 dias quando os mesmos sejam
inspecionados e protegidos. Fazerinspecções frequentes aos
pontos de engodo durante os primeiros 10-14 dias esubstituir
iscos comidos pelos roedores ou que tenha sido estragado por
água oucontaminado por sujidade. 
   
 
 

Categoria(s) de utilizadores público em geral (não profissional)

Capacidade e material da embalagem Plástico: composto:, Saqueta, 15, 20, 25, 30, 50 ou 60 g  
Plástico, Tabuleiro, 10, 15, 20, 25, 50 ou 60 g  
   
 Tamanho de embalagens para uso não-profissional 15 g, 20 g,
25 g, 30 g, 50g ou 60 g de isco em papel/PE ou alumínio (AI)/PE
ou saquetas de papel/AI/PEtubos, baldes ou bolsas. Até 1,5 kg,
15 g, 20 g, 25 g, 30 g, 50 g ou 60 g iscoem papel/polietileno (PE)
ou alumínio/PE saquetas ou papel/Al/PE saquetas em PEcaixa
forrada ou caixa de cartão. Até 1.5 kg10 g, 15 g, 20 g, 25 g, 50 g
ou 60g de isco em tabuleiro de isco com tampa selada, embalada
em caixa exterior.Até 1,5 kg10 g, 15 g, 20 g, 25 g, 50 g ou 60 g de
isco em tabuleiro de isco comtampa selada a quente, embalada em
HDPE ou estação-isco PP embalada em caixa deCartão exterior
ou embalagem bolha ou manga de Cartão ou bolsa selada a
quenteou embalagem exterior em polietileno selado a quente, com
caixa de cartãoestanque. Até 240gr. 
    
 
   
 Ver PAR   
 
 
 

4.1.1.    Instruções específicas de utilização
   
 Somente para uso não profissional. Somentepara aplicar dentro e fora de edifícios. Lavar as mãos e zonas
expostas aoproduto antes de comer, e após a aplicação. 
 Para aplicar em zonas afastadas de crianças, animais de companhia e outrosanimais não-alvo. Impedir o acesso
ao isco pelas crianças, aves e animaisnão-alvo (principalmente cães, gatos, porcos e galináceos). Onde for
possívelproteger o isco de forma a não ser arrastado.  
 Não utilizar iscos anticoagulantes de forma permanente, a não ser com asupervisão de um operador de
pestcontrol autorizado ou outra pessoa competente. 
 Na maioria dos casos, o isco anticoagulante atinge o controlo da pragadentro de 35 dias.  
 Recolher e eliminar todos os roedores encontrados mortos, a intervalosfrequentes durante a aplicação,
no mínimo tão frequentemente enquanto é feita averificação do isco e/ou a sua substituição. Nalgumas
circunstâncias, podem sernecessárias verificações diárias. Eliminar os roedores mortos de acordo com
alegislação local. Para produto a ser usado em áreas públicas/urbanas, asmedidas de precaução a seguir
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referidas, deve ser impressa no rótulo,embalagens ou folhetos: Quando o produto é usado em áreas públicas,
as áreastratadas devem ser assinaladas durante o período de tratamento e uma notaexplicando o risco de risco
de envenenamento, primário e secundário, poranticoagulantes, assim como indicar as medidas de primeiros
socorros em caso deenvenenamento, devem ser disponibilizadas ao lado dos iscos. Quando são usadasestação
de isco estanques, devem ser claramente marcadas assinalando que contémrodenticida e que não devem ser
mexidas. Antidoto vitamina K1 (sob prescriçãomédica). Pessoal médico para mais informações deverá consultar
o Centro deInformação Antivenenos (CIAV) ( E-mail: ciav.tox@inem.pt  ou  www.inem.pt/ciav ). 
   
 
 

4.1.2.    Medidas de mitigação do risco específicas

4.1.3.    Medidas de mitigação do risco específicas
   
 Para uso não profissional usar somente dentro e à volta de edifícios. Lavaras mãos e pele exposta antes das
refeições e após a utilização. Para usosomente em áreas fora do alcance de crianças, animais de companhia
e animaisnão alvo. Manter fora do alcance de crianças, aves e animais não alvo(principalmente cães, gatos,
porcos e galináceos). Onde possível, isolar osiscos de forma a não serem arrastados. Utilizar rodenticidas
anticoagulantessomente sob a supervisão de um supervisor ou pessoa credenciada, não usaranticoagulantes
como iscos permanentes. Na maioria dos casos, os iscosanticoagulantes são eficazes dentro de 35 dias. Procurar
e recolher os roedoresmortos a intervalos frequentes durante o tratamento, no mínimo sempre que osiscos
forem controlados/substituídos. Inspecções diárias poderão sernecessárias nalgumas circunstâncias. Eliminar
os roedores mortos de acordo coma legislação local. Os roedores para eliminação, devem ser eliminados de
acordocom a legislação local, assegurando que impede o acesso de animais selvagens ouanimais domésticos
ou recolhidos pela autoridade local. Para produtos a seremusados em áreas públicas/urbanas, as medidas de
precaução a seguir referidas,deve ser impressa no rótulo, embalagens ou folhetos: Quando o produto é usadoem
áreas públicas, as áreas tratadas devem ser assinaladas durante o período detratamento e uma nota explicando
o risco de risco de envenenamento, primário esecundário, por anticoagulantes, assim como indicar as medidas
de primeiros socorrosem caso de envenenamento, devem ser disponibilizadas ao lado dos iscos. Quandosão
usadas estação de isco estanques, devem ser claramente marcadas assinalandoque contém rodenticida e que
não devem ser mexidas. Antidoto vitamina K1 (sobprescrição médica). Pessoal médico para mais informações
deverá consultar oCentro de Informação Antivenenos (CIAV) ( E-mail:  ciav.tox@inem.pt  ou  www.inem.pt/
ciav ). 
   
 
 

4.1.4.    Quando aplicável, as indicações de efeitos diretos ou indiretos prováveis,
instruções de primeiros socorros e medidas de emergência para proteger o ambiente
   
 Em caso de ingestão consultar imediatamente um médico. Olhos: em caso decontacto com os olhos, remover
lentes de contacto se for o caso e lavar osolhos suavemente com água durante 15-20 minutos. Consultar
imediatamente ummédico. Pele: em caso de contacto com a pele, lavar com água e sabão. Despir elavar o
vestuário contaminado. Geral: em caso de acidente e mal-estar,consultar imediatamente um médico (mostrar
o rótulo sempre que possível).Brodifacume é um anticuagulante que pode provocar hemorragias; pode
demoraralguns dias após a exposição. Se não houver hemorragia activa the INR (tempoprotrombina) deve
ser avaliada na presena e 48-72 horas após a exposição. Se oINR for superior a 4, administrar Vitamina K1
(fitomenadiona) via injecçãointravenosa lenta, na dose de 5-10mg (100 µg/kg peso corporal para umacriança).
Tratamento com fitomenadiona (oral ou intravenoso) pode sernecessário durante várias semanas. Deve ser
seguido o aconselhamento do Centrode Informação Antivenenos (CIAV) ( E-mail: ciav.tox@inem.pt  ou
 www.inem.pt/ciav ), particularmente se ocorrer hemorragia activa. 
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4.1.5.    Quando aplicável, as instruções relativas à eliminação segura do produto e da
sua embalagem
   
 Retirar e eliminar todos os iscos após o tratamento de acordo com alegislação local. Os roedores mortos e restos
de iscos fora das estações detratamento devem ser eliminados utilizando luvas. Na GB: os restos do iscodevem
ser eliminados em sacos de plástico duplos e eliminados no contentor delixo doméstico devidamente fichado,
para prevenir p acesso de animais selvagense domésticos, ou levados em local autorizado. Para este efeito
contactar asautoridades locais. 
   
 
 

4.1.6.    Quando aplicável, as condições de armazenamento e o prazo de validade do
produto em condições normais de armazenamento
   
 Armazenar emlocal fresco, seco e bem ventilado. Validade de armazenagem até 2 anos.Armazenar afastado da
luz. 
   
 
 

20/06/2024 - IUCLID 6 8



Capítulo 5. ORIENTAÇÕES GERAIS PARA A UTILIZAÇÃO1

5.1.    Instruções de utilização
   
 Ver quadro com os usosautorizados 
 
 

5.2.    Medidas de redução do risco
   
 Ver quadro com os usosautorizados 
 
 

5.3.    Detalhes sobre os efeitos diretos ou indiretos prováveis, instruções de primeiros
socorros e medidas de emergência para proteger o ambiente
  Ver quadro com os usosautorizados    
 
 
 

5.4.    Instruções para a eliminação segura do produto e da sua embalagem
  Ver quadro com os usosautorizados    
 
 
 

5.5.    Condições de armazenamento e prazo de validade do produto em condições
normais de armazenamento
  Ver quadro com os usosautorizados    
 
 
 

1As instruções de utilização, as medidas de redução do risco e outras instruções de utilização ao abrigo da presente secção são válidas para
todas as utilizações autorizadas.

20/06/2024 - IUCLID 6 9



Capítulo 6. OUTRAS INFORMAÇÕES
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